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Analysis and Handling Strategies of Fuzzy Semantics in
English Literary Translation
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Abstract : In the context of globalization, English literary works have become an important carrier of cultural
exchange, and English translation has become increasingly important. Fuzzy semantics is one of
the common translation methods in English literary translation, endowing works with rich artistic
connotations and imaginative space. However, the handling of fuzzy semantics has always been a
difficulty in the field of translation, which greatly tests translators' language proficiency and cultural
literacy. This paper first defines the connotation and characteristics of fuzzy semantics, analyzes the
problems of fuzzy semantics in English literary translation, and finally puts forward targeted handling
strategies, aiming to improve the quality and effect of English literary translation.
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